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[Minister V. Buhl.] 
der forhandles om. Er et Omraade ind- 
draget under H j emmestyret, har dette 
den lovgivende og administrative Myndig- 
hed, men dét maa naturligvis respektere 
Rigets Aftaler og Pligter, og Spørgsmaalet 
om Rigets Forhold til Udlandet henhører' 
under Rigsmyndighederne. Der er skabt 
et Nævn til Afgørelse af Tvist om Hjemme- 
styrets Kompetence i Forhold til Rigsmyn- 
dighederne. : 

§ 7 indeholder Bestemmelser, der sikrer 
Lagtingets Indflydelse paa Udformningen 
af særlige Bestemmelser for Færøerne i 
Rigslovene. 

§ 8 giver en Række Regler, der sikrer, 
at Færøernes særlige Erhvervsinterêsser 
kan blive varetaget ved udenrigske For- 
handlinger. Særlig skal r j eg nævne den 

, 홢: Adgang, der er aabnet til, at  Færingerne i 
givet Tilfælde selv kan komme til "at 
føre direkte Forhandlinger under Udenrigs- 
tjenestens Medvirken. Som Spørgsmaal, 
denne Bestemmelse særlig har Sigte paa, 
er der i Forslaget af  Juli 1947 og i Anmærk- 
ningerne til Lovforslaget særlig peget paa 
Leveringen af fersk Fisk til England og 
Adgang til Fiskeri under Island. § 8 aabner 
Mulighed for et Samarbejde saaledes, at 
de færøske Myndigheder i større eller mindre 
Omfang kan overtage de stedlige Forvalt- 
ninger af Omraader, der ikke helt er over- 
taget af Hjemmestyret. 

De vigtige Paragraffer 10, 11 og 12 
indeholder en principiel legal Anerkendelse 
af. Færingernes Særstilling, nationalt og 
sprogligt. Der anerkendes et særligt fær- 
øsk Flag, som imidlertid ikke ; skal anvendes 
af Rigsmyndighederne. Paa Land har 
private Ret til at  anvende Rigsflaget, men 
i øvrigt er Bestemmelserne om det fær- 
øske Flags Anvendelse et færøsk Særanlig-" 
gende. Færøsk anerkendes som Hoved- 
sproget, men Dansk skal læres godt og 
omhyggeligt. Begge Sprog kan anvendes 
i offentlige Forhold. : 

§ 15 indeholder Bestemmelse om Ned- 
læggelse af Embedet som Amtmand over 
Færøerne og Oprettelse af en Rigsombuds- 
mandsstilling.  ̂

Loven skal træde i Kraft den 1. April 
1948, men selvfølgelig vil der gaa nogen 
Tid, inden Ordningen er etableret. Alle 
nugældende Bestemmelser forbliver i Kraft, 

. I ' I indtil de ændres eller ophæves af rette 
Myndighed. 

Jeg tror at kunne sige, at vi ved denne 
Lov er naaet til et Resultat, som giver 
gode Løfter for Fremtiden. Det er bétrd- 
ningsfuldt 홢 og det er 홢 rigtigt, ̂ at Færingerne 

nu, har faaet den fulde nationale og sprog- 
lige Anerkendelse og har faaet Adgang til 
at  udøve et Selvstyre, hvis Rammer er 
meget vide, og hvis Gennemførelse i Prak- 
sis de selv i udstrakt Grad bliver Herrer 
over. Jeg ved, a t ;  i det mindste for eet 
Medlem i dette høje Ting, vor gode Ven 
det ærede Medlem 'Hr Niclasen, er denne 
Dag en stor Dag. Jeg ved, at han af sit 
fulde Hjerte føler sig som Færing. Jeg ved, 
at han altid har kæmpet for sit Folks Ret 
til national og, sproglig Anerkendelse og for, 
at die skulde faa Adgang til et vidtgaaende 
Selvstyre, men jeg ved ogsaa, at han med 
baade Hjerne og Hjerte stadig er gaaet 
ind for Færøernes Samhørighed med os 
i det danske Rige. Vi ved, at mange paa 
Færøerne føler som han, og vi glæder os 
over den Tilslutning, som Ordningen har 
fundet paa Øerne 홢 en Tilslutning, der jo 
tydeligt kan læses ud af Tallene ved det sidste 
Folketingsvalg. Vi, ved imidlertid ogsaa, 
at  Folkepartiet er mod denne Ordning, men 
vi haaber og tror, at  den skal staa sin Prøve. 
Den vil som enhver Ordning, der hviler 
paa Samarbejde, kræve Vilje og Evne til 
Forstaaelse og Samvirke. Jeg tror at kunne 
sige 홢 ja, jeg ved det 홢, at herfra skal 
denne Vilje ikke mangle. En Ordning, som 
forpligter til begge Sider, saaledes som denne 
gør, maa kalde de samvirkende Kræfter 
frem, og dét er mit Haab, at det, vi nu 
gennemfører, skal kunne danne Grundlag 
for en god og lykkelig Udvikling, økonomisk, 
kulturelt og socialt for Færøerne, til Gavn 
for Færingerne og hele det danske Rige. 

Niclaseri: Jeg vil gerne fil at begynde 
med takke den højtærede Minister, som jeg 
har haft den Glæde at samarbejde med gen- 
nem mange Aar, for dé venlige Udtalelser,, 
han for lidt siden rettede til mig. 

Jeg skal til Indledning og til Oriente- 
ring for Medlemmerne af dette høje Ting, 
før jeg gaar over til Omtalen af det forelig- 
gende Lovforslag, fremsætte nogle Bemærk- 
ninger om færøsk Kultur og Aandsliv. Det 
er jo nemlig, som vi allesammen ved, saa- 
ledes, at et Folks Kultur og Aandsliv er af 
meget stor Betydning for dets Bestaaen. 
Jeg ved, at den Betragtning undertiden er 
blevet gjort gældende, at Færøerne kun éer, 
et Samfund af Landbrugere og Fiskere, 
maaske særlig det sidste, men det er en stor 
Misförstaäelse. Færingerne er ét gammelt 
nordisk Kulturfolk og Færøerne et gam- 
melt nordisk Retssamfund. Færøernes Lag- I I. 홢 
ting, der menes oprettet omkring Aar 900, 
er sikkert den ældste parlamentariske For- 
samling i Europa. Hverken intellektuelt > 


